@ Crecnciassiot.com
MUST-KNOW

"”o mﬁq-“:‘/

LEARN CZECH

WORDS & PHRASES EXTENDED VERSION



https://www.czechclass101.com?src=pdf_slang_words_and_phrases_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__slang_words_and_phrases_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf

If You Love the Czech Language,
Then You'll Love This!

You can download these bonus conversation-based PDF cheat sheets at
CzechClass101.com. Just sign up for a Free Lifetime Account and instant
access today.

Get 30+ CzechClass101l.com PDF Cheat Sheets for Beginners...for FREE.

o Learn Czech for Common Topics:
Weather, Family, Hobbies & More

o Speak More Czech with Basic
Conversation Guidest

* Boost Your Czech Vocabulary Fast
o Print & Use as Physical Study Material

You can download these bonus
conversation-based PDF cheat
sheets at CzechClass101l.com.

Just sign up for a Free Lifetime
Account and instant access today.

CLICK HERE

CzechClass101l.com
The Fastest, Easiest, and Most Fun

A g Way to Learn Czech

CzechClass101.com


https://www.czechclass101.com?src=pdf_slang_words_and_phrases_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__slang_words_and_phrases_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf

| CLICKHEREo getour Czech Learning System! Get your Free Lifetime Account!
PARENTAL GUIDANCE SLANG WORDS ~ Create Your

FREE Account
WARNING: Parents May Find It Unsuitable For Younger Children! q

Words You Might Hear In Small Talk With Friends

chicken Damn! Jesus! clown nerd
straSpytel Kurnik! jeziSmarja Sasek Sprt
loser dumbass mollycoddle someone's pet snotty
ubozak hlupa’k rozmazlenec mazanek nafoukany
good-for-nothing curmudgeon pagan someone nhaughty weirdo
povale¢ bruc¢oun neznaboh nezbeda podivin


https://www.czechclass101.com?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	
https://www.czechclass101.com?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	
https://www.czechclass101.com/app?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	
https://www.czechclass101.com?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	

| CLICKHERE to get our Czech Learning System! Get your Free Lifetime Account!
PG 13 STRONG CZECH WORDS ~ Greate Your

WARNING: Forbidden to Under 13 Years Old! q

Words You Can Use With Caution And Friends Only

cheesy crazy creepy dumb fool

trapny Sileny strasidelny némy blazen
idiot jerk lame pain in the neck Shoot!
idiot val ubohy otrava Sakra!
Shut up! stupid ticked off weird wimp

Drz hubul! hloupy nastvany divny slaboch



https://www.czechclass101.com?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	
https://www.czechclass101.com?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	
https://www.czechclass101.com?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	
https://www.czechclass101.com/app?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	

| CUCKMERE G seow Casch Learing st Gt your Fros LieimeAccountl
RATED-R DIRTY CZECH WORDS ~ Create Your

WARNING: Not Suitable for People Under 17! q

Insulting Expressions That Will Make You Sound Vulgar

ass to fuck whore fuck you cock
prdel Sukat kurva naser si kokot

cow fart to fuck cunt prick
krava prcat Soustat pica ¢urak
shit boobs to fuck fuck you shit

sracka kozy mrdat vyliz si hovno


https://www.czechclass101.com?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	
https://www.czechclass101.com?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	
https://www.czechclass101.com?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	
https://www.czechclass101.com/app?src=pdf_strong_words_slang_audiobook_pdf_logo_&utm_medium=pdf_logo&utm_content=pdf_logo_&utm_campaign=pdf__strong_words_slang_audiobook&utm_term=(not-set)&utm_source=pdf	

@ CzechClass101.com

LESSON NOTES

Must-Know Czech Slang Words & Phrases
#1

Common Slang Greetings Used Among
Young People
|

CONTENTS

Vocabulary
Sample sentences
Vocabulary phrase usage



VOCABULARY

Czech English Class
ahojky hi (Czech slang) phrase
Cauky hey (Czech slang) phrase
nazdarek hello (Czech slang) phrase
papa bye bye (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Ahojky Jani, jaky jsi méla den?

HiJana, how was your day?

Cauky, rad té vidim!

Hey, nice to see youl!

Nazdarek Honzo, dlouho jsme se nevidéli!

Hello Honza, we haven't seen each other in a long
timel

Udélej papa!

Say bye bye!

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. ahojky

Literal translation: “-"

English meaning: “hi”

Use this slang expression when you want to greet a close friend in an informal way.

Sample Sentences:

1. Ahojky, jak je?
“Hi, how is it going?”

2. Ahojky Jani, jaky jsi méla den?
“Hi Jana, how was your day?”

2. Cauky



Literal translation: “-”
English meaning: “hey”
Use this slang expression when you want to greet a close friend in an informal way.

Sample Sentences:

1. Cauky rodino, jak se vichni mate?
“Hey family, how are you all doing?”

2. Cauky, réd té vidim!
“Hey, nice to see you!”

3. nazdarek

Literal translation: “-"
English meaning: “hello”

Use this slang expression when you want to greet someone you know well in a familiar and affectionate
way.

Sample Sentences:

1. Nazddrek, jak se vede?
“Hello, how are you?”

2. Nazdarek Honzo, dlouho jsme se nevidéli!
“Hello Honza, we haven't seen each other in a long time!”

4. papa

Literal translation: “-"
English meaning: “bye bye”

Use this slang expression when you want to say bye to a small child, usually accompanied by waving
hand.

Sample Sentences:

1. Papd, méj se hezky!
“Bye bye and have a nice day!”



2. Udélej papa!
“Say bye bye!”
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VOCABULARY

Czech English Class
umirat hlady be starving (Czech slang) phrase
hladovy jako vlk really hungry (Czech slang) phrase
to je zradlo it is really good (Czech slang) phrase
jato zZeru Ireally love it (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Sel spat bez vecefe a v noci umiral hlady.

He went to bed without dinner and was starving
at night.

Byla hladova jako vlk a vyjedla celou lednicku.

She was really hungry and ate everything in the
fridge.

To je Zradlo, désné mi to chutna!

Itis really good, I really like it!

Zere svoji spoluzacku, ale boji se ji to Fict.

He's completely in love with his classmate, but he
is afraid to tell her.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. umirat hlady

Literal translation: “to be dying of hunger”

English meaning: “to be starving”

Use this slang expression when you want to express that you are starving and need to eat something

quickly.
Sample Sentences:

1. Umiram hlady, pojdme se najist!
“I'm starving, let's eat!”

2. Sel spat bez vecere a v noci umiral hlady.

“He went to bed without dinner and was starving at night.”

2. hladovy jako vik



Literal translation: “to be hungry as a wolf”
English meaning: “to be really hungry”

Use this slang expression when you want to say that you have an empty stomach and would like to eat
something.

Sample Sentences:

1. Jsem hladovy jako vik, mas néco k jidlu?
“I'm really hungry, do you have something to eat?”

2. Byla hladovd jako vik a vyjedia celou lednicku.
“She was really hungry and ate everything in the fridge.

”

3. to je Zradlo

Literal translation: “it is animal food”

English meaning: “it is really good”

Use this slang expression when you want to express that you really like some meal. Be careful when you
use this expression, it is very informal so avoid it when you are meeting your partner's parents for the

first time over dinner.

Sample Sentences:

1. VCerejsi vecere, to bylo Zradlo!
“Yesterday's dinner, it was really good!”

2. To je Zradlo, désné mi to chutna!
“It is really good, I really like it!"

4. ja to Zeru

Literal translation: “I eat it”
English meaning: “Ireally love it"

Use this slang expression when you want to express that you really love something/someone. Be careful
when you use this expression, it is very informal and should only be used among close friends.

Sample Sentences:



1. Hokej uplné Zeru, jsem nejvétsi fanda!
“Ireally love hockey, I'm the biggest fan!”
2. Zere svoji spoluZacku, ale boji se ji to Fict.
“He's completely in love with his classmate, but he is afraid to tell her.”
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VOCABULARY

Czech English Class
obcanka ID card (Czech slang) noun
Fidicak driver's license (Czech slang) noun
technicak technical certificate (Czech noun
zapoctak employment history form (Czech slang) noun
SAMPLE SENTENCES

Ztratil ob¢anku a ted ¢eka na novou.

He lost his ID card and is now waiting for a new
one.

Udélala si ridicak v 18 letech.

She got a driver's license at the age of 18.

Bez techni¢dku nesmis Fidit auto.

You can't drive a car without a technical
certificate.

Byvaly zaméstnavatel ti musi dat zapoctak.

Your former employer must give you an
employment history form.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. obéanka

Literal translation: “It is a contraction for “obcansky priukaz', meaning “identity card”.”

English meaning: “ID card”

Use this slang expression when you want to refer to ID card in an informal way as all Czechs do.

Sample Sentences:

1. Jaky mas cislo obéanky?
“What's your ID number?”

2. Ztratil obcanku a ted cekd na novou.

“He lost his ID card and is now waiting for a new one.”

2. fidiéak



Literal translation: “It is a contraction for “Fidicsky prikaz’, meaning “driver's license".”
English meaning: “driver's license”

Use this slang expression when you want to refer to driver's license in an informal way as Czech people
do.

Sample Sentences:
1. Mdm ridicak, ale neridim.
“I have a driver's license, but I don't drive.”

2. Udélala si fidicak v 18 letech.
“She got a driver's license at the age of 18.”

3. technicak

"nn

Literal translation: “It is a contraction for “technicky prikaz’, meaning “technical certificate”.
English meaning: “technical certificate”

Use this slang expression when you want to refer to technical certificate in an informal way as Czechs
do.

Sample Sentences:

1. Dostal jsem pokutu, protoZe jsem doma zapomnél technicak.
“Iwas fined because [ forgot my technical certificate at home.”

2. Bez technicdku nesmis ridit auto.
“You can't drive a car without a technical certificate.”

4. zapoctak

Literal translation: “It is a contraction for “zdpoctovy list”, meaning “employment history form”.”
English meaning: “employment history form”

Use this slang expression when you want to refer to employment history form in an informal way as
most of the Czech native speakers do.

Sample Sentences:



1. Musim poZddat zaméstnavatele o zapoctak.
“I have to ask the employer for an employment history form.”

2. Byvaly zaméstnavatel ti musi ddt zapoctak.
“Your former employer must give you an employment history form.”
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VOCABULARY

Czech English Class
pohodicka chill (Czech slang) noun
brnkacka piece of cake (Czech slang) noun
hracka easy work (Czech slang) noun
makacka hard work (Czech slang) noun
SAMPLE SENTENCES

V praci to dnes byla pohodicka.

It was smoothly going at work today.

Vypadalo to jako brnkacka, ale nakonec nam to
zabralo cely den.

It looked like a piece of cake, but in the end it
took us all day.

Je to hracka, zvladl by to kazdy.

It's an easy work, anyone could handle it.

Dnesni trénink byla makacka!

Today's training was very hard!

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. pohodicka

Literal translation: “small well-being”

English meaning: “chill, relaxation”

Use this slang expression when you want to express that something goes smoothly or is very relaxing.

Sample Sentences:

1. UZivame si nedéini pohodicku na gauci.
“We are enjoying Sunday chill on the couch.”

2. V praci to dnes byla pohodicka.
“It was smoothly going at work today.”

2. brnkacka



Literal translation: “chalk line”

English meaning: “piece of cake”

Use this slang expression when you want to express that something is a piece of cake.
Sample Sentences:

1. Byla to brnkacka, kterou mél za pal hodiny hotovou.
“It was a piece of cake which he finished in half an hour.”

2. Vypadalo to jako brnkacka, ale nakonec nam to zabralo cely den.
“It looked like a piece of cake, but in the end it took us all day.”

3. hracka

Literal translation: “toy”

English meaning: “easy work”

Use this slang expression when you want to express that something is very easy to do.
Sample Sentences:

1. Nemusis se bdt, ten ukol je hracka.
“You don't have to worry, the task is very easy.”

2. Je to hracka, zviadl by to kazdy.
“It's an easy work, anyone could handle it.”

4. makacka

Literal translation: “hard work”
English meaning: “hard work”

Use this slang expression when you want to express that something is very hard to do, mostly used
when speaking of hard manual work or physical exercise.

Sample Sentences:

1. Pracovat jako kopdac je makacka.
“Working as a ditch digger is hard.”



2. Dnesni trénink byla makacka!
“Today's training was very hard!”
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VOCABULARY

Czech English Class
bomba stunner (czech slang) noun
pecka sensation (Czech slang) noun
Spica humdinger (Czech slang) noun
mazec awesome (Czech slang) noun
SAMPLE SENTENCES

SlySela jsi tu novinku? To je bomba!

Did you hear the news? It's a stunner!

No to je pecka! Hrozné moc se mi to libi! Co jsi udélal byl mazec!

That's a sensation! Ireally like it! What you did was awesome!

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. bomba

Literal translation: “bomb”

English meaning: “stunner”

Use this slang expression when you want to express that something is really great.

Sample Sentences:

1. VCerejsi pdrty byla bomba!
“Yesterday's party was a stunner!”

2. Slysela jsi tu novinku? To je bomba!
“Did you hear the news? It's a stunner!”

2. pecka



Literal translation: “pit”

English meaning: “sensation”

Use this slang expression when you want to express that something is a hit or a smasher.
Sample Sentences:

1. Jeho posledni pisnicka je upina pecka!
“His last song is a complete hit!"

2. No to je pecka! Hrozné moc se mi to libi!
“That's a sensation! I really like it!"

3. Spica

Literal translation: “tip”

English meaning: “humdinger”

Use this slang expression when you want to express that something is of really top quality.
Sample Sentences:

1. Eva je ve snowboardingu tplna Spica.
“Eva is at the very top in snowboarding.”

2. Tohle vino je upina spica!
“This wine is top notch!”

4. mazec

Literal translation: “-"
English meaning: “awesome”

Use this slang expression when you want to express your surprise or astonishment or to say that
something is extraordinary.

Sample Sentences:

1. To je mazec, vibec tomu nemizZu uvérit!
“That's amazing, I can't believe it at all!”



2. Co jsi udélal byl mazec!
“What you did was awesome!”
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VOCABULARY

Czech English Class
husty cool (Czech slang) adjective
vostry intense (Czech slang) adjective
kruty great (Czech slang) adjective
slusny good (Czech slang) adjective
SAMPLE SENTENCES

To bylo husty, kamo.

It was cool, dude.

Na Skole to bylo celkem vostry.

The school was quite intense.

Byli jsme na dost krutym filmu.

We saw a really great movie.

Byla to slusna zabava.

It was quite fun.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. husty

Literal translation: “thick”

English meaning: “cool”

Use this slang expression when you want to express that something is very cool and totally awesome.

Sample Sentences:

1. Tak to je husty! To se ti vdZné poved|o!

“This is so cool! You really did well!”

2. To bylo husty, kdmo.
“It was cool, dude.”

2. vostry



Literal translation: “sharp”
English meaning: “very good or intense”

Use this slang expression when you want to express that something is extraordinary, unrepeatable or
noticeable, also an expression of surprise, astonishment.

Sample Sentences:

1. Vypravi vostry vtipy.
“He tells very good jokes.”

2. Na skole to bylo celkem vostry.
“The school was quite intense.”

3. kruty

Literal translation: “cruel”

English meaning: “great”

Use this slang expression when you want to express your amazement by something.
Sample Sentences:

1. Ta nova hra je vdZné kruta!
“That new game is really great!”

2. Byli jsme na dost krutym filmu.
“We saw a really great movie.”

4. slusny

Literal translation: “decent”
English meaning: “good”
Use this slang expression when you want to compliment something good.

Sample Sentences:

1. Ty jsi slusnej borec!
“You are the man!”



2. Byla to slusna zabava.
“It was quite fun.”
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VOCABULARY

Czech English Class

délat opicky make faces (Czech slang) phrase
nebyt labut not be stupid (Czech slang) phrase
délat z komara velblouda exaggerate (Czech slang) phrase
byt jako mySka be quiet (Czech slang) phrase

SAMPLE SENTENCES

Nedélej opicky a béz se ucit!

Stop making faces and go to study.

Pojd' s nami, nebud labut!

Come with us, don't be stupid!

Nedélej z komara velblouda, neni to Zadny
problém!

Don't exaggerate, it's not a problem!

Bud jako myska, at'nikoho nerusis!

Be very quiet so that you don't bother anyone!

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. délat opicky

Literal translation: “to make monkeys”
English meaning: “to make faces”

Use this slang expression when you want to
when speaking about children.

Sample Sentences:

express that someone is making faces. It is usually used

1. Moje mladsi sestra na mé délala opicky.
“My younger sister was making faces at me.”

2. Nedélej opicky a béZ se ucit!
“Stop making faces and go to study.”

2. nebyt labut’



Literal translation: “not to be a swan”
English meaning: “not to be stupid”

Use this slang expression when you want to say to someone that he or she should stop blathering,
behaving stupidly, and do something you want them to do.

Sample Sentences:

1. Nebud'labut'a pujc mi svoje poznamky!
“Don't be stupid and lend me your notes!”

2. Pojd's nami, nebud'labut!
“Come with us, don't be stupid!”

3. délat z komara velblouda

Literal translation: “to make a mosquito out of a camel”

English meaning: “to exaggerate”

Use this slang expression when you want to express that someone exaggerates something.
Sample Sentences:

1. Zbytecné déla z komara velblouda, o nic nejde.
“He exaggerates, it's nothing.”

2. Nedélej z komdra velblouda, nenito Zadny problém!
“Don't exaggerate, it's not a problem!”

4. byt jako myska

Literal translation: “to be like a mouse”

English meaning: “to be quiet”

Use this slang expression when you want to express that someone is very quiet.
Sample Sentences:

1. Lenka je jako myska, vibec o ni nevime.
“Lenka is very quiet, we don't even know she is here.”



v v

2. Bud'jako myska, at'nikoho nerusis!
“Be very quiet so that you don't bother anyone!”
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VOCABULARY

Czech English Class
byt na nékoho jako pes be mean to someone (Czech slang) phrase
nestékne po ném ani pes nobody remembers or cares about him (Czech slang) phrase
chcipnul tam pes forgotten place where nothing happens (Czech slang) phrase
kde je zakopany pes what is the matter (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Ucitel je na Honzu jako pes, zasedl si na né;.

The teacher is mean to Honza, he picks on him.

Po té herecce neStékne ani pes, uz si ani
nepamatuji jeji jméno.

Nobody remembers the actress, I don't even
recall her name anymore.

Tady chcipnul pes, pojdme jinam!

Nothing happens here, let's go somewhere else.

Rekned mi uz kone¢né, kde je zakopany pes?

Would you tell me finally, what's the matter?

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. byt na nékoho jako pes

Literal translation: “to be like a dog to someone”

English meaning: “to be mean to someone”

Use this slang expression when you want to express that someone is being very mean to somebody

else.

Sample Sentences:

1. Je na ni jako pes, pordd se s ni hada.

“He's very mean to her, he's still arguing with her.”

2. Ucitel je na Honzu jako pes, zasedl si na néj.

“The teacher is mean to Honza, he picks on him. “

2. nestékne po ném ani pes



Literal translation: “not even a dog barks at him”
English meaning: “nobody remembers or cares about him”
Use this slang expression when you want to express that nobody remembers someone, it is often used

in connection with celebrities whose fame will end as quickly as it began, people then predict that soon
not even a dog will bark at them.

Sample Sentences:

1. Byval znamy, ale uZ po ném nestékne ani pes.
“He used to be well-known, but nobody remembers him now.”

2. Po té herecce nestékne ani pes, uz si ani nepamatuji jeji jméno.
“Nobody remembers the actress, I don't even recall her name anymore.

"

3. chcipnul tam pes

Literal translation: “the dog died there”

English meaning: “it is a forgotten place where nothing happens”

Use this slang expression when you want to say that some place is not interesting or to describe a place
where nothing happens. Be careful when you use this expression, don't say it about someone's

hometown, as local people might feel offended.

Sample Sentences:

1. Jsem z malého mésta, kde chcipnul pes.
“I'm from a small town where nothing happens.”

2. Tady chcipnul pes, pojdme jinam!
“Nothing happens here, let's go somewhere else.

"

4. kde je zakopany pes

Literal translation: “where the dog is buried”
English meaning: “what is the secret”

Use this slang expression when you want to ask what is the secret of something, or what is the point of
the whole thing.

Sample Sentences:



1. UZ vim, kde je zakopany pes!
“Now I know what it's all about!”

2. Reknes mi uZ konecné, kde je zakopany pes?
“Would you tell me finally, what's the matter?”
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VOCABULARY

Czech English Class
byt do nékoho blazen be madly in love with someone (Czech slang) phrase
zalaskovany be in love with (Czech slang) adjective
cukrovat whisper or talk lovingly together (Czech slang) verb

mit na nékoho zalusk have a crush on someone (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Jsem to tebe blazen!

I love you!

Uplné se do tebe zalaskovall

He's completely in love with you!

Jsou zamilovani a pofad se jen cukruiji.

They are in love and still whispering lovingly
together.

Mam zalusk na Tondu.

I have a crush on Tonda.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. byt do nékoho blazen

Literal translation: “to be crazy about someone”
English meaning: “to be madly in love with someone”

Use this slang expression when you want to say that someone is crazy about someone else.

Sample Sentences:

1. Moje mama je bldzen do Karla Gotta.
“My mom is crazy about Karel Gott.”

2. Jsem to tebe bldzen!
“I love you!”

2. zalaskovany



Literal translation: “-”
English meaning: “to be in love with someone”
Use this slang expression when you want to express that someone is in love with someone.

Sample Sentences:

1. Matéj je zaldskovany do spoluzaclky.
“Matéj is in love with his classmate.”

2. Upiné se do tebe zaldskoval!
“He's completely in love with you!”

3. cukrovat

Literal translation: “to sprinkle with sugar”
English meaning: “whispering or talking lovingly together”

Use this slang expression when you want to comment on someone who is whispering or talking lovingly
together with her or his loved one.

Sample Sentences:

1. Prestarite cukrovat a pracujte!
“Stop whispering lovingly together and start working!”

2. Jsou zamilovani a pordd se jen cukruji.
“They are in love and still whispering lovingly together. “

4. mit na nékoho zalusk

Literal translation: “to have an itch for someone”

English meaning: “to have a crush on someone”

Use this slang expression when you want to say that someone has a crush on someone else.
Sample Sentences:

1. Mél na ni zdlusk uz od stfedni skoly!
“He had a crush on her since highschool.”



2. Mém zalusk na Tondu.
“I have a crush on Tonda.”
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VOCABULARY

Czech English Class
spadnout z viSné be a fool phrase
Splouchat na majak be crazy (Czech slang) phrase
myslet kolenem not to think properly (Czech slang) phrase
mit o kolec¢ko navic be insane (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Ty jsi snad spadl z viSné! Cely Zivot ji Splouchalo na majak, ale ve stafi se

pomatla uplné.
You fell off a cherry tree!
She was crazy all her life, but in her old age she
went completely insane.

Zacni myslet hlavou a ne kolenem! Méla o kolecko navic a skoncila v blazinci.

Use your brain! She was insane and ended up in a madhouse.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. spadnout z visné

Literal translation: “to fall down from a cherry tree”
English meaning: “to go crazy”

Use this slang expression when you want to express that someone is behaving in a crazy manner as if he
or she fell down from a tree on her or his head.

Sample Sentences:

1. Ty jsi snad spadla z visné, ne?
“You are completely crazy, you know?”

2. Spadlia z visné a téd'fika blbosti.
“She went crazy and now says nonsense.”

2. Splouchat na majak



Literal translation: “to splash on a lighthouse”

English meaning: “to be crazy”

Use this slang expression when you want to euphemistically say that someone is crazy or mad.
Sample Sentences:

1. Splouchd mu na majék, neber ho vdzné.
“He is crazy, don't take him seriously.”

svs

2. Cely Zivot ji Splouchalo na majak, ale ve stari se pomadtla upiné.
“She was crazy all her life, but in her old age she went completely insane.”

3. myslet kolenem

Literal translation: “to think with one's knee”

English meaning: “not to think properly, to be slow in thinking”

Use this slang expression when you want to euphemistically express that someone is slow in thinking,
that he or she thinks with their knees instead of their brain. Be careful when you use this expression,
use it only with close friends as others you don't know well might be offended.

Sample Sentences:

1. Ty snad myslis kolenem, nebo co?
“Are you using your brain or what?"

2. Zacni myslet hlavou a ne kolenem!
“Use your brain!”

4. mit o kolecko navic

Literal translation: “to have an extra wheel”
English meaning: “to be insane”
Use this slang expression when you want to euphemistically express that someone is not sane.

Sample Sentences:

1. Ma o kolecko navic, neposlouchej ho!
“He's insane, don't listen to him!”



2. Méla o kolecko navic a skoncila v blazinci.
“She was insane and ended up in a madhouse.”
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VOCABULARY

Czech English Class
mit v kalhotach be scared phrase
mit pod Cepici be smart (Czech slang) phrase
mit roupy be restless (Czech slang) phrase
mit néceho plné zuby be fed up with (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

KdyZ se ozve stfelba, bude mit v kalhotach. Déti mély pod Cepici a nenechaly se napalit.

When the shooting started he had in his trousers. | The children were smart and did not get fooled.

Ty mas ale roupy! Méla ho plIné zuby, a tak se s nim rozesla.
You are naughty! She was fed u with him, so she broke up with
him.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. mit pod Cepici

Literal translation: “to have under the cap”
English meaning: “to be smart”
Use this slang expression when you want to say that someone is clever.

Sample Sentences:

1. M& pod Cepici, vZdy vi spravnou odpovéd.
“He's very clever, he always knows the right answer.”

2. Déti mély pod Cepici a nenechaly se napdlit.
“The children were smart and did not get fooled.”

2. mit v kalhotach



Literal translation: “to have in pants”
English meaning: “to be afraid”

Use this slang expression when you want to refer to someone who is afraid or scared. Be careful when
you use this expression, use it only with close friends as others might be offended.

Sample Sentences:

1. Ten s ndmi nepdjde, ma v kalhotech!
“He won't go with us, he's scared!”

2. Troufnes si, nebo mas v kalhotech?
“Do you dare or are you scared?”

3. mit roupy

Literal translation: “to have pinworms”
English meaning: “to be restless, naughty, or provoking”

Use this slang expression when you want to say that someone is hyperactive or can't stay still, not even
for a minute.

Sample Sentences:

1. Ma roupy a chvili neposedi.
“He's restless and will not sit for a while.”

2. Ty mas ale roupy!
“You are naughty!”

4. mit néceho plné zuby

Literal translation: “to have full teeth of something”
English meaning: “to be fed up with something”
Use this slang expression when you want to show how annoyed you are with something or someone.

Sample Sentences:

1. UZ nic nerikej, mdm té plny zuby!
“Don't say anything else, I'm fed up with you!”



2. Méla ho pIné zuby, a tak se s nim rozesia.
“She was fed u with him, so she broke up with him.”
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VOCABULARY

Czech English Class
namakany muscular (Czech slang) adjective

pekac buchet six-pack (Czech slang) phrase
datsido téla exercise a lot (Czech slang) phrase

fitko fitness centre (Czech slang) noun
SAMPLE SENTENCES

Jitka je namakana z plavani. Cvicil tak intenzivné, Ze se mu na brise vyrysoval

pekac buchet.
Jitka gained muscle by swimming.
He trained so intensely that he got six pack abs.

Vcera jsem si dal do téla a dnes se nemuzu hybat. | Zitra pljdu do fitka, pridas se?

I exercised a lot yesterday and today I can't move. | I'm going to the gym tomorrow, will you join?

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. namakany

Literal translation: “someone exercising/working a lot”
English meaning: “muscular”
Use this slang expression when you want to refer to someone who is very muscular and works out a lot.

Sample Sentences:

1. Je hrozné namakanej, cvici kazdy den.
“He's very muscular, he works out every day.”

2. Jitka je namakanda z plavani.
“Jitka gained muscle by swimming.”

2. pekac buchet



Literal translation: “baking pan full of cakes”

English meaning: “six-pack”

Use this slang expression when you want to say that someone has very visible abdominal muscles.
Sample Sentences:

1. M& na brise pekac buchet.
“He has a six-pack belly.”

2. Cvicil tak intenzivné, Ze se mu na brise vyrysoval pekac buchet.
“He trained so intensely that he got six pack abs.”

3. dat si do téla

Literal translation: “to put in the body”
English meaning: “to exercise a lot”

Use this slang expression when you want to say that someone does very intense physical training or
exercise.

Sample Sentences:

1. Dneska si ddme poradné do téla!
“We'll exercise a lot today!”

2. VCera jsem si dal do téla a dnes se nemuZu hybat.
“I exercised a lot yesterday and today I can't move.”

4. fitko

Literal translation: “It is a contraction of “fitness centrum”, meaning “fitness centre” or “weight room".”
English meaning: “fitness centre”

Use this slang expression when you want to refer to a fitness centre as all Czech native speakers do.
Sample Sentences:

1. Pracuje ve fitku jako trenérka.
“She works in a fitness centre as a trainer.”



2. Zitra pdjdu do fitka, pridds se?
“I'm going to the gym tomorrow, will you join?”

CZECHCLASS101.COM MUST-KNOW CZECH SLANG WORDS & PHRASES #12 e



@ CzechClass101.com

LESSON NOTES

Must-Know Czech Slang Words & Phrases
#13

Idiomatic EXﬂressions Using the Verb
"Hazet" (to Throw)

CONTENTS

Vocabulary
Sample sentences
Vocabulary phrase usage

+13

CZECHCLASS101.COM MUST-KNOW CZECH SLANG WORDS & PHRASES #13 0




VOCABULARY

Czech English Class
hazet do jednoho make unjust, unfair generalizations that hurt someone (Czech slang) phrase
pytle

hazet flintu do give up (Czech slang) phrase
Zita

hazet klacky pod deliberately create unnecessary obstacles for someone and sabotage their phrase
nohy efforts (Czech slang)

hazet perly invest any kind of effort into someone who is not worthy (Czech slang) phrase
svinim

SAMPLE SENTENCES

Hazela Cechy do jednoho pytle a tvrdila, Ze
vSichni piji pivo.

She made unjust generalizations about Czechs
and claimed that everyone drank beer.

JesSté nehazim flintu do Zita, nenecham se odradit
jednim netdspéchem.

I am not giving up, I will not be discouraged by
one failure.

Stat hazi klacky pod nohy drobnym
podnikateldm.

The state creates unnecessary obstacles for small
business owners.

PFestan se snaZzit, jem hazis perly svinim a nikdo
neoceni tvoje usili.

Stop trying, it's useless, no one appreciates your
effort.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. hazet do jednoho pytle

Literal translation: “to throw into one bag”

English meaning: “to make unjust generalizations that hurt someone or are unfair”

Use this slang expression when you want to reproach someone for saying that everyone is the same.

Sample Sentences:

1. Nehdzej vsechny do jednoho pytle, kaZdy je jiny.

“Don't make unjust generalizations, not everybody is the same.”

2. Hézela Cechy do jednoho pytle a tvrdila, Ze vsichni piji pivo.
“She made unjust generalizations about Czechs and claimed that everyone drank beer.”

2. hazet flintu do Zita



Literal translation: “to throw a shotgun into rye”

English meaning: “to give up something, to resign”

Use this slang expression when you want to encourage someone so that they don't give up.
Sample Sentences:

1. Nehdzej flintu do Zita, jesté mas druhy pokus.
“Don't give up, you still have a second try."

2. Jesté nehdzim flintu do Zita, nenecham se odradit jednim netspéchem.
“I am not giving up, I will not be discouraged by one failure.”

3. hazet klacky pod nohy

Literal translation: “to throw sticks under someone's feet”
English meaning: “to deliberately create unnecessary obstacles for someone and sabotage their efforts”

Use this slang expression when you want to express that someone deliberately makes life harder for
someone else.

Sample Sentences:

1. Ve skole mi hazi klacky pod nohy, nechtéji mé pustit k maturité.
“At school, they make it really hard for me, they don't want to let me graduate.”

2. Stat hdzi klacky pod nohy drobnym podnikateldm.
“The state creates unnecessary obstacles for small business owners.”

4. hazet perly svinim

Literal translation: “to throw pearls to pigs”

English meaning: “to invest effort, time, and skills in someone who is not worthy, who does not deserve
it”

Use this slang expression when you want to talk about someone ungrateful who does not deserve help.

Sample Sentences:



1. Je to jako hazet perly svinim, studenti si vibec nevazi vzdélani.
“It's useless, students don't value education at all.”

2. Prestari se snaZit, jem hazis perly svinim a nikdo neoceni tvoje usili.
“Stop trying, it's useless, no one appreciates your effort.”
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VOCABULARY

Czech English Class
bila vrana outstanding phrase
cernd ovce outcast (Czech slang) phrase
Seda mys bland-looking person (Czech slang) phrase
cerny kdn favorite (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Byla bild vrana rodiny, jako jedina vystudovala
vysokou Skolu.

She was the white crow of the family, the only
one to graduate from college.

Monika je ¢erna ovce tfidy, nema zadné
kamarady.

Monika is a black sheep of the class, she has no
friends.

Na stfedni Skole byla Seda mys, ale ted o svuj
vzhled dba.

She looked ordinary in high school, but now she
cares about her appearance.

Mezi Cernymi korimi voleb byli dva kandidati.

There were two candidates among the black
horses of the election.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. bila vrana

Literal translation: “white crow”

English meaning: “outstanding”

Use this slang expression when you want to describe a person who differs significantly from most

people in a positive way.

Sample Sentences:

1. Kuba je mezi spoluZaky bila vrana, na rozdil od ostatnich pilné studuje.
“Jacob is a white crow among his classmates, unlike others he studies hard.”

2. Byla bila vrana rodiny, jako jedingd vystudovala vysokou skolu.
“She was the white crow of the family, the only one to graduate from college.”

2. Cerna ovce



Literal translation: “black sheep”
English meaning: “negative exception, an outsider”

Use this slang expression when you want to describe a person who differs significantly from most
people in a negative way.

Sample Sentences:

1. Strejda je cernd ovce rodiny, vZdy je v néjakém maléru.
“Uncle is the black sheep of the family, he is always in some trouble.”

2. Monika je ¢erna ovce tridy, nema Zadné kamardadly.
“Monika is a black sheep of the class, she has no friends.”

3. Seda mys

Literal translation: “grey mouse”

English meaning: “featureless or unimpressive person, bland-looking person”

Use this slang expression when you want to describe a person who is forgettable with no distinctive
features. It's usually said about women. Be careful when you use this expression, women might feel

offended.

Sample Sentences:

1. Je to takovd Sedd mys, na ulici by si ji nikdo nevsimnul.
“She is very bland-looking, no one would notice her on the street.”

2. Na stredni Skole byla Seda mys, ale ted o svuj vzhled dba.
“She looked ordinary in high school, but now she cares about her appearance.”

4. ¢erny kuri

Literal translation: “black horse”
English meaning: “the favorite”

Use this slang expression when you want to express that someone does not have an obvious chance of
winning, and yet in favorable circumstances may win.

Sample Sentences:



v

1. Tento soutézici je mdj Cerny kari!
“This contestant is my black horse!”

2. Mezi cernymi korimi voleb byli dva kandidati.
“There were two candidates among the black horses of the election.”
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VOCABULARY

Czech English Class
jit do kolen be overwhelmed by strong emotions (Czech slang) phrase
jit hlavou proti zdi do something in vain with almost no prospect of success (Czech slang) phrase
jit na kuté go to bed (Czech slang) phrase
jit proti proudu go against the flow (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Kdyz slySel tu zpravu, Sel do kolen. Jde hlavou proti zdi a nenecha se odradit.

When he heard the news, he was overwhelmed. He does it against considerable resistance from

others and doesn't let himself to be discouraged.

PUjdu na kuté, jsem unaveny. Nebala se jit proti proudu a zalozila svoji vlastni

firmu.
I will go to bed, I am tired.

started her own company.

She was not afraid to go against the flow and

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. jit do kolen

Literal translation: “to go to your knees”

English meaning: “to be overwhelmed by strong emotions (astonishment, joy, etc.)"
Use this slang expression when you want to express astonishment.

Sample Sentences:

1. Sla jsem z ného do kolen, désné se mi libil!
“I was amazed by him, I really liked his looks!"

2. KdyZ slysel tu zpravu, Sel do kolen.
“When he heard the news, he was overwhelmed.”

2. jit hlavou proti zdi



Literal translation: “to go head against the wall”

English meaning: “to do something in vain with almost no prospect of success, against considerable
resistance from others”

Use this slang expression when you want to say that someone is so stubborn and does something even
though it is without guaranteed success.

Sample Sentences:

1. Sla hlavou proti zdi a snaZila se ziskat povyseni.
“She was stubbornly trying to get a promotion.”

2. Jde hlavou proti zdi a nenechd se odradit.
“He does it against considerable resistance from others and doesn't let himself to be discouraged.”

3.jit na kuté

Xxn

Literal translation: “to go on cowl (“kuté

”

comes from the word "kutna” = cowl)
English meaning: “to go to bed”
Use this slang expression when you want to say that it's time to go to sleep.

Sample Sentences:

1. Déti Sly na kuté velmi brzy.
“The children went to bed very early.”

2. Pdjdu na kuté, jsem unaveny.
“Iwill go to bed, I am tired.”

4. jit proti proudu

Literal translation: “to go against the flow”
English meaning: “to have different opinions than most people or to do things differently”

Use this slang expression when you want to say that someone thinks or behaves differently than others
and is not afraid to express their opinion

Sample Sentences:



1. Ackoliv jeho projektu nikdo nevéril, Sel proti proudu a ted'je z ného miliondr.
“Although no one believed in his project, he went against the flow and now he's a millionaire.”

2. Nebdla se jit proti proudu a zaloZila svoji viastni firmu.
“She was not afraid to go against the flow and started her own company.”
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VOCABULARY

Czech English Class

ruka v rukavu agree on something (Czech slang) phrase
ruku na srdce frankly (Czech slang) phrase
ruka ruku myje do a favor and cover for each other (Czech slang) phrase
mit obé ruce levé be clumsy (Czech slang) phrase

SAMPLE SENTENCES

Dlouho o tom jednali a ted uzZ je ruka v rukavu.

They talked about it for a long time and now it's
agreed on.

Ruku na srdce, ona na to nema.

Let's be honest, she can't do it.

Navzajem se kryli a nikdo nefekl, jak to opravdu
bylo. Tady opravdu ruka ruku myje.

They covered for each other and no one said
what really happened. Here, people do favor to
each other.

Moje babitka méla obé ruce levy na sport.

My grandma was not skilled for sports.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. ruka v rukavu

Literal translation: “hand in sleeve”

English meaning: “to agree on something”

Use this slang expression when you want to say that something is a sure thing.

Sample Sentences:

1. UZ je ruka v rukavu.
“It was already agreed on.”

2. Dlouho o tom jednali a ted'uZ je ruka v rukavu.

“They talked about it for a long time and now it's agreed on.”

2. ruku na srdce



Literal translation: “hand on heart”
English meaning: “frankly”

Use this slang expression when you want to express that you mean what you say, that you speak
honestly.

Sample Sentences:

1. Ruku na srdce, nikdy jsem nechtél mit déti.
“Honestly, I never wanted to have kids.”

2. Ruku na srdce, ona na to nema.
“Let's be honest, she can't do it.”

3. ruka ruku myje

Literal translation: “hand washes hand”
English meaning: “to do a favor and cover for each other”

Use this slang expression when you want to express that one person does something without admitting
guilt, and the other covers it so that it is not discovered.

Sample Sentences:

1. V politice velmi Casto plati, Ze ruka ruku myje.
“In politics, people cover for each other very often.”

2. Navzdjem se kryli a nikdo nefekl, jak to opravdu bylo. Tady opravdu ruka ruku myje.
“They covered for each other and no one said what really happened. Here, people do favor to each
other.”

4. mit obé ruce levé

Literal translation: “to have both hands left”
English meaning: “to be clumsy”
Use this slang expression when you want to euphemistically say that someone is not skilled.

Sample Sentences:



1. M3 obé ruce levy, vSechno mu pada.
“He is clumsy, he drops everything.”

2. Moje babicka méla obé ruce levy na sport.
“My grandma was not skilled for sports.”
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VOCABULARY

Czech English Class
vratit se do hrobu send someone away because he or she is too old (Czech slang) phrase
byt jednou nohou v hrobé be very seriously ill or very badly injured (Czech slang) phrase
plakat na Spatném hrobé&  barking up the wrong tree (Czech slang) phrase
vérny az za hrob absolutely devoted phrase
SAMPLE SENTENCES

S nami nechod, radéji se vrat' do hrobu! Po nehodé jsme si mysleli, Ze uZ je jednou nohou

v hrobé, ale nakonec se z toho dostala.
Don't come with us, you're too old!

death, but in the end she recovered.

After the accident, we thought she was close to

Prestan prosit, placeS na Spatném hrobé. Je vérna Ceskym znackam aZ za hrob.

Stop begging, you are barking at the wrong tree. | Sheis absolutely devoted to Czech brands.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. vratit se do hrobu

Literal translation: “to return to the grave”

English meaning: “to send someone away because he or she is too old”

Use this slang expression when you want to brush off someone by saying that he or she is too old. Be

careful when you use this expression, it can be very offensive to elderly people.

Sample Sentences:

1. Vrat'se do hrobu!
“You are so old!"

2. S nami nechod, radéji se vrat'do hrobu!
“Don't come with us, you're too old!”

2. byt jednou nohou v hrobé



Literal translation: “to be one foot in the grave”

English meaning: “to be very seriously ill or very badly injured, in danger of death”
Use this slang expression when you want to express that someone is close to death.
Sample Sentences:

1. Vté dobé uz byl chudak jednou nohou v hrobé.
“At that time, the poor man was already close to death.”

2. Po nehodé jsme si mysleli, Ze uZ je jednou nohou v hrobé, ale nakonec se z toho dostala.
“After the accident, we thought she was close to death, but in the end she recovered.”

3. plakat na Spatném hrobé

Literal translation: “to cry on the wrong grave”

English meaning: “to be barking up the wrong tree”

Use this slang expression when you want to say that some activity is useless.
Sample Sentences:

1. Tady places na spatném hrobé, ja ti nepomdazu!
“You're barking up the wrong tree, Iwon't help you!”

2. Prestari prosit, places na spatném hrobé.
“Stop begging, you are barking at the wrong tree.”

4. byt vérny aZ za hrob

Literal translation: “to be faithful beyond the grave”

English meaning: “absolutely devoted, faithful”

Use this slang expression when you want to tell about someone how faithful he or she is.
Sample Sentences:

1. Byl jivérny aZ za hrob, nikdy se znovu neoZenil.
“He was really faithful to her, he never remarried.”

2. Je vérnd Ceskym znackam aZ za hrob.
“She is absolutely devoted to Czech brands.”
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VOCABULARY

Czech English Class
dlabat na to not put much effort into something (Czech slang) phrase
biflovat study hard and mechanically (Czech slang) verb
proplouvat pass something with ease (Czech slang) verb
rupnout fail an exam (Czech slang) verb
SAMPLE SENTENCES

Nedlabej na to a zacni se trochu ucit! Ma prfed maturitou, tak se hodné bifluje.

Start caring about school and study a little! She'll graduate soon, so she studies a lot.

Je to studijni typ, ve Skole proplouva bez Bojim se, Ze rupnu, ucitel je hodné prisny.

problémda.

I'm afraid I'll fail, the teacher is very strict.
She is a study type, she has no problems at
school.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. dlabat na to

Literal translation: “dig on it”
English meaning: “to not put much effort into something”

Use this slang expression when you want to express that someone doesn't study enough in an idiomatic
way.

Sample Sentences:

1. UpIné na $kolu dlabe!
“He completely ignores his school duties.”

2. Nedlabej na to a zacni se trochu ucit!
“Start caring about school and study a little!”

2. biflovat



Literal translation: “to swot up”
English meaning: “to study hard and mechanically”

Use this slang expression when you want to say “to study mechanically and without understanding” in
an idiomatic way.

Sample Sentences:

1. Nemdam cas, musim se biflovat na zitf'ejSi zkousku.
“Idon't have time, I have to study hard for tomorrow's exam.”

2. Ma pred maturitou, tak se hodné bifluje.
“She'll graduate soon, so she studies a lot.”

3. proplouvat

Literal translation: “to sail”

English meaning: “to study easily with no problem”

Use this slang expression when you want to say in an idiomatic way that someone studies really easily.
Sample Sentences:

1. Proplouva Skolou a ani se nemusi moc ucit.
“It's very easy for him at school, he doesn't have to study much.”

2. Je to studijni typ, ve skole proplouvd bez problémda.
“She is a study type, she has no problems at school.”

4. rupnout

Literal translation: “to burst”

English meaning: “to fail an exam”

Use this slang expression when you want to say that someone failed an exam in an idiomatic way.
Sample Sentences:

1. Rupnul u zkousky a ted’musi opakovat cely rocnik.
“He failed at the exam and now he has to repeat the whole year.”



2. Bojim se, Ze rupnu, ucitel je hodné prisny.
“I'm afraid I'll fail, the teacher is very strict.”
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VOCABULARY

Czech English Class
mit za uSima be smart phrase
[ézt uSima be fed up with (Czech slang) phrase
byt v nécem az po usi be fully involved in something (Czech slang) phrase
udélat zkousku s odfenyma uSima barely pass an exam (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Jo Petr, ten ma za uSima. Maso uz mu lezlo uSima, a tak se z ného stal

vegetarian.

Well, Petr has behind his ears.
He was fed up with eating meat, so he became a

vegetarian.
Byl az po uSiv maléru. VSechny zkousky déla s odfenyma usima.
He was in deep trouble. He almost fails every single exam.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. mit za usima

Literal translation: “to have behind ears”

English meaning: “to be very intelligent, not to be stupid”

Use this slang expression when you want to say about someone that he or she is very clever.
Sample Sentences:

1. M3 za usima, vZdycky si poradi sam.
“He's clever, he always manages without any help.”

2. Moje sestra méla vZdy za usima.
“My sister was always very intellingent.”

2. lézt usima



Literal translation: “to climb by ears”
English meaning: “to be fed up with”

Use this slang expression when you want to express that you are fed up with something, usually with
certain food or a meal you ate so many times that you can't even smell it anymore.

Sample Sentences:

1. Obédy v kantyné uz mi lezou usima.
“I'm fed up with lunches in the canteen.”

2. Maso uzZ mu lezlo usima, a tak se z ného stal vegetarian.
“He was fed up with eating meat, so he became a vegetarian.”

3. byt v néCem aZ po usi

Literal translation: “to be up to your ears in something”

English meaning: “to be fully involved in something”

Use this slang expression when you want to say that you are too involved in something.
Sample Sentences:

1. Je zamilovana aZ po usi.
“She is deeply in love.”

2. Byl aZ po usi v maléru.
“He was in deep trouble.”

4. udélat zkousku s odfenyma usima

Literal translation: “to pass an exam with scratched ears”
English meaning: “to barely pass an exam, to almost fail an exam”

Use this slang expression when you want to euphemistically express that someone almost failed their
exam.

Sample Sentences:

1. Vibec nestudoval, takZe zkousku udélal s odrenyma usima.
“He didn't study at all, so he barely passed the exam.”



2. Vsechny zkousky déla s odrenyma usima.
“He almost fails every single exam.”
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VOCABULARY

Czech English Class
mit oci navrch hlavy gape at phrase
mit velké oci overestimate (Czech slang) phrase
mit o¢i vSude be on alert (Czech slang) phrase
mit oci na stopkach be careful (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Divali se na nas a méli oci na vrch hlavy.

They looked at us and had their eyes on the top
of their heads.

Mél velké oci a predcenil své schopnosti.

He misjudged the situation and overestimated
his abilities.

Profesionalni obchodnici maji oci vSude a dobre
se prizpUsobuji zménam trhu.

Professional traders react promptly and adapt
well to market changes.

Na dalnici musi$ mit oci na stopkach.

On the highway, you need to be very careful.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. mit velké oci

Literal translation: “to have big eyes”

English meaning: “to misjudge, to overestimate”

Use this slang expression when you want to say that you overestimated or misjudged something.

Sample Sentences:

1. Méla jsem velké oci, nabrala jsem si hodné jidla, a ted'to nemuzu vsechno snist.
“I misjudged my hunger, got a lot of food, and now I can't eat it all.”

2. Mél velké oci a pfedcenil své schopnosti.

“He misjudged the situation and overestimated his abilities.”

2. mit oci vsude



Literal translation: “to have eyes everywhere”

English meaning: “to react quickly”

Use this slang expression when you want to idiomatically describe someone who is reacting promptly.
Sample Sentences:

1. Brankar mél oci vsude, chytil vsechny strely.
“The goalkeeper reacted very quickly, catching all the shots.”

2. Profesiondini obchodnici maji oci vSude a dobre se prizpusobuji zméndm trhu.
“Professional traders react promptly and adapt well to market changes.”

3. mit oéi navrch hlavy

Literal translation: “to have eyes on top of your head”

English meaning: “to look very surprised”

Use this slang expression when you want to idiomatically say that someone looks very surprised.
Sample Sentences:

1. Prisel a mél oci navrch hlavy.
“He came and looked very surprised.”

2. KdyZ jsem ji fekla tu novinu, méla oci navrch hlavy a jen kroutila hlavou.
“When I told her the news, she looked very surprised and was shaking her head.”

4. mit o€i na stopkach

Literal translation: “to have eyes on the stalks”
English meaning: “to be careful, look intently”

Use this slang expression when you want to warn someone and tell him or her to be careful.
Sample Sentences:

1. Méj oci na stopkach!
“Be carefull”

2. Na délnici musis mit o¢i na stopkdach.
“On the highway, you need to be very careful.”
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VOCABULARY

Czech English Class
bedna student who knows everything (Czech slang) noun
Sprt student who learns too mechanically (Czech slang) noun
Splhoun conspicuously diligent person (Czech slang) noun
uca female teacher (Czech slang) noun
SAMPLE SENTENCES

Hodné Cte, je to chodici bedna. Sprti ve tfidé nejsou oblibent.

He reads a lot, he knows everything. The nerds are not popular in the class.

Je to Splhoun, stale pochlebuje Séfovil Studovala pedak a ted je z ni Gca.

He's a bootlicker, he always flatters his boss! She studied at the Faculty of Education and is

now a teacher.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. bedna

Literal translation: "box”

English meaning: “student who knows everything”

Use this slang expression when you want to describe someone very well-read and clever.
Sample Sentences:

1. Mdj spoluZdk je désnd bedna, vZdy vi odpovéd.
“My classmate is very clever, he always knows the answer.”

2. Hodné cte, je to chodici bedna.
“He reads a lot, he knows everything.”

2. Sprt



Literal translation: “nerd”
English meaning: “student who learns too mechanically”

Use this slang expression when you want to describe someone who learns mechanically. It is usually
used in a negative way so be careful when you use this expression.

Sample Sentences:

1. Helena je velka sprtka, stale se jen uci.
“Helena is a big nerd, she studies all the time.”

2. Sprti ve tFidé nejsou oblibeni.
“The nerds are not popular in the class.”

3. $plhoun

Literal translation: “climber”
English meaning: “conspicuously diligent student, toady student/employee”

Use this slang expression when you want to describe someone who is too diligent or toady. It is usually
used in a negative way so be careful when you use this expression.

Sample Sentences:

1. Ondra je Splhoun, takZe je mezi uciteli oblibeny.
“Ondra is a bootlicker, so he's popular among teachers.”

2. Je to Splhoun, stdle pochlebuje séfovil
“He's a bootlicker, he always flatters his boss!”

Literal translation: “It is a contraction of “ucitelka”, meaning “female teacher™
English meaning: “female teacher”

Use this slang expression when you want to refer to an unpopular female teacher as Czech students do.
Be careful when you use this word, as it's impolite to call female teachers this.

Sample Sentences:



1. U¢a na matiku si na mé zasedla!
“The math teacher is biased against me!”

2. Studovala peddk a ted'je z ni uca.
“She studied at the Faculty of Education and is now a teacher.”
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VOCABULARY

Czech English Class
chodit kolem horké kase avoiding honest answer (Czech slang) phrase
chodit po Spickach act prudently (Czech slang) phrase
chodit jako télo bez duse look devastated (Czech slang) phrase
chodit za Skolu skip school (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

Stale jen chodil kolem horké kaSe. Nemusi$ tady chodit po Spi¢kach, nikdo neni

doma.

He didn't tell me the main thing.
You don't have to be so quiet, nobody is home.

Po rozvodu jesté dlouho chodil jako télo bez Spoluzacka €asto chodila za Skolu, az ji vyloucili.

duse.
A classmate often skipped school until she was

After the divorce, he looked devastated for along | expelled.
time.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. chodit kolem horké kase

Literal translation: “to walk around a hot porridge”
English meaning: “not to say the main thing”

Use this slang expression when you want to idiomatically express that someone is avoiding saying the
main thing.

Sample Sentences:

1. Nechod'kolem horké kase a uZz mi to rekni!
“Don't put it off and tell me!”

2. Stdle jen chodil kolem horké kase.
“He didn't tell me the main thing.”

2. chodit po Spickach



Literal translation: “to tiptoe”

English meaning: “to act prudently, to be deliberately very quiet”

Use this slang expression when you want to say that someone is acting carefully.
Sample Sentences:

1. Chodil po spickach, aby nikoho nerusil.
“He acted prudently so as not to disturb anyone.”

2. Nemusis tady chodit po spickdch, nikdo neni doma.
“You don't have to be so quiet, nobody is home.”

3. chodit jako télo bez duse

Literal translation: “to walk like a body without a soul”

English meaning: “to look extremely depressed for a long time, devastated”

Use this slang expression when you want to euphemistically say that someone looks depressed.
Sample Sentences:

1. M@m o ného strach, chodi jako télo bez duse.
“I'm worried about him, he looks depressed.”

2. Po rozvodu jesté dlouho chodil jako télo bez duse.
“After the divorce, he looked devastated for a long time.”

4. chodit za skolu

Literal translation: “to walk behind school”
English meaning: “to skip school”

Use this slang expression when you want to say that someone doesn't attend school deliberately.
Sample Sentences:

1. Kouri a chodi za skolu!
“He smokes and skips school.”

2. SpoluZacka casto chodila za skolu, aZ ji vyloucili.
“A classmate often skipped school until she was expelled.”
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VOCABULARY

Czech English Class
délat prvni posledni take care of everything (Czech slang) phrase
udélat néco za minutu dvanact do something at the last minute (Czech slang) phrase
mlit paté pres devaté say confusing things (Czech slang) phrase
zvladnout néco na jednicku handle something very well (Czech slang) phrase
SAMPLE SENTENCES

PFestafi pro n&j délat prvni posledni, nezaslouZisi | Sel na operaci za minutu dvanact, malem uz bylo
to. pozdé.

Stop doing everything for him, he doesn't He was operated at the last minute, it was almost

deserve it! too late.

Politici na schlzi melou paté pres devaté, viibec Ve zvladl na jednicku.

jim nerozumim.
He managed everything very well.
Politicians at the meeting say confusing things, I
do not understand them at all.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. délat prvni posledni

Literal translation: “to do the first and the last”
English meaning: “to take care of everything”
Use this slang expression when you want to say that someone does everything.

Sample Sentences:

1. Moje mama pro nds déla prvni posledni.
“My mom does everything for us.”

2. Prestari pro néj délat prvni posledni, nezaslouZi si to.
“Stop doing everything for him, he doesn't deserve it!"

2. udélat néco za minutu dvandct



Literal translation: “to do something in one minute to twelve”
English meaning: “to do something at the last minute”

Use this slang expression when you want to euphemistically say that someone takes his or her time to
do something.

Sample Sentences:

1. Zacal se ucit za minutu dvandct a zkousku neudélal.
“He started studying very late and didn't pass the exam.”

2. Sel na operaci za minutu dvandct, malem uZ bylo pozdé.
“He was operated at the last minute, it was almost too late.”

3. mlit paté pfes devaté

Literal translation: “to grind the fifth through the ninth”

English meaning: “to say confusing things”

Use this slang expression when you want to indirectly express that someone's speech has no sense.
Sample Sentences:

1. Na pohovor se nepfipravil a mlel paté pres devdaté.
“He didn't prepare for the interview and was saying nonsense.”

2. Politici na schizi melou paté pres devété, vabec jim nerozumim.
“Politicians at the meeting say confusing things, I do not understand them at all.”

4. zvladnout néco na jednicku

Literal translation: “to handle something to number one”

English meaning: “to handle something very well”

Use this slang expression when you want to speak well of someone and say that they are doing great.
Sample Sentences:

1. AutoSkolu zviddla na jednicku.
“She passed her driving test very well.”



2. Vse zviad! na jednicku.
“He managed everything very well.”
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VOCABULARY

Czech English Class

za babku very cheap (Czech slang) phrase
za malo penéz hodné muziky good value for money (Czech slang) phrase
za vSechny prachy invaluable (Czech slang) phrase
byt na prachy crave for money (Czech slang) phrase

SAMPLE SENTENCES

Prodal mi svij nabytek za babku.

He sold me his furniture very cheaply.

Délaji za malo pénéz hodné muziky, viibec
nechdpu, jak se mlZou uZivit.

They do good work and charge small amount of
money, I don't understand how they can make a
living.

Byl to vylet za vSechny prachy, radéji jsme méli
z(Gstat doma.

It was a terrible trip, we'd better stayed at home.

Nevzala si ho z lasky, ale protoZe je na prachy.

She didn't marry him out of love, but for money.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. za babku

Literal translation: “for an old woman”

English meaning: “very cheap”

Use this slang expression when you want to say that something is very cheap.

Sample Sentences:

1. Obleceni z béZnych retézcu je za babku, ale jeho kvalita je otresnd.
“Clothes from regular chains are very cheap, but their quality is appalling.”

2. Prodal mi svdj nabytek za babku.
“He sold me his furniture very cheaply.”

2.za malo penéz hodné muziky



Literal translation: “a lot of music for little money”

English meaning: “good value for money, bargain”

Use this slang expression when you want to express that something is good value for money.
Sample Sentences:

1. Za malo penéz jsme méli hodné muziky, cela akce nds stdla jen pét tisic.
“We got good value for little money, the whole event cost us only five thousand.”

2. Délaji za mélo pénéz hodné muziky, vibec nechdpu, jak se muzZou uZivit.
“They do good work and charge small amount of money, I don't understand how they can make a
living.”

3. za vSechny prachy

Literal translation: “for all the money”
English meaning: “invaluable, irreplaceable (ironically)”

Use this slang expression when you want to ironically say that something or someone is irreplaceable
but you mean exactly the opposite.

Sample Sentences:

1. Ty jsi teda kdmos za vsechny prachy!
“You're not acting as my friend!”

2. Byl to vylet za vSechny prachy, radéji jsme méli zdstat doma.
“It was a terrible trip, we'd better stayed at home.”

4. byt na prachy

Literal translation: “to be on money”
English meaning: “to crave money”

Use this slang expression when you want to say that he or she only wants money. Be careful with this
expression, it can be really offensive.

Sample Sentences:



1. Soused je na prachy, md rad drahda auta a luxusni dovolené.
“The neighbor craves money, he likes expensive cars and luxury vacations.”

2. Nevzala si ho z ldsky, ale protoZe je na prachy.
“She didn't marry him out of love, but for money.”
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VOCABULARY

Czech English Class
selficko selfie (Czech slang) noun
lajkovat like (Czech slang) verb
ceknout verify (Czech slang) verb
Instac Instagram (Czech slang) noun
SAMPLE SENTENCES

Udélala jsem si selficko pfed Narodnim muzeem. | Lajkoval moje selficko.

I took a selfie in front of the National Museum. He gave a like to my selfie.
Cekovali jsme informace na internetu. Cekovala ho na inst4¢i.
We checked the information on the Internet. She checked him on Instagram.

VOCABULARY PHRASE USAGE

1. selficko

Literal translation: “Loanword from English with Czech spelling.”
English meaning: “selfie”

Use this slang expression when you want to refer to this type of photographic self-portrait like Czech
teenagers and young people do.

Sample Sentences:

1. Udélame si selficko?
“Can we take a selfie?”

2. Udélala jsem si selficko pred Narodnim muzeem.
“Itook a selfie in front of the National Museum.”

2. lajkovat



Literal translation: “Loanword from English with Czech spelling.”

English meaning: “to like”

Use this slang expression when you want to say that you like something on social media.
Sample Sentences:

1. Hodné lidi lajkuje moje prispévky.
“Alot of people liked my posts.”

2. Lajkoval moje selficko.
“He gave a like to my selfie.”

3. ceknout

Literal translation: “Loanword from English with Czech spelling.”

English meaning: “to check, to verify, to take a look at”

Use this slang expression when you want to express that you need to check or verify something.
Sample Sentences:

1. Jesté ceknu, kdy nam jede viak.
“I'll check when our train leaves.”

2. Cekovali jsme informace na internetu.
“We checked the information on the Internet.”

4. jnstac

Literal translation: “Loanword from English with Czech spelling.”
English meaning: “Instagram”

Use this slang expression when you want to refer to Instagram like Czech teenagers and young people
do.

Sample Sentences:

1. Mas instac?
“Do you have Instagram?”



2. Cekovala ho na instaci.
“She checked him on Instagram.”
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